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Діду мій, дударику 
Тиж, було, селом ідеш 
Тиж, було, в дуду граєш 
(але)Тепер тебе немає. 
Дуда твоя гуляє  
І пищики зосталися, 
Казна кому досталися. 

 

Ой ходила дівчина бережком, 
Заганяла селезня батіжком. 
“Іди, іди, селезню, додому 
Продам тебе дідові старому.”  

 

За три копи селезня продала 
А за копу дударика найняла. 
“Заграй мені, дударику, на дуду, 
Хай я своє горенько забуду.” 

Діду мій, дударику 
Тиж, було, селом ідеш 
Тиж, було, в дуду граєш 
(але)Тепер тебе немає. 
Дуда твоя гуляє  
І пищики зосталися, 
Казна кому досталися. 

 

Ой ходила дівчина бережком, 
Заганяла селезня батіжком. 
“Іди, іди, селезню, додому 
Продам тебе дідові старому.”  

 

За три копи селезня продала 
А за копу дударика найняла. 
“Заграй мені, дударику, на дуду, 
Хай я своє горенько забуду.” 

Діду мій, дударику 
Тиж, було, селом ідеш 
Тиж, було, в дуду граєш 
(але)Тепер тебе немає. 
Дуда твоя гуляє  
І пищики зосталися, 
Казна кому досталися. 

 

Ой ходила дівчина бережком, 
Заганяла селезня батіжком. 
“Іди, іди, селезню, додому 
Продам тебе дідові старому.”  

 

За три копи селезня продала 
А за копу дударика найняла. 
“Заграй мені, дударику, на дуду, 
Хай я своє горенько забуду.” 

di-du mij du-da-rI-ku
tIZ bu-lO

sE-lOm i-dES
tIZ bu-lO v’du-du hra-jES
a-lE tE-pEr tE-bE

nE-ma-jE du-da
tvOÜi ja hul-ja-jE OÜi
i pIS-tSI-kI zO-sta-lI-sja

kaz-na kO-mu dO-sta-lI-sja

OÜi xO-dI-la djiv-tSI-na
bE-rEZ-kOm, za-ha-nja-la
sE-lEz-nja ba-tIZ-kOm
i-dI, i-dI,

sE-lEz-nju dO-dO-mu
prO-dam tE-bE di-dO-vi

sta-rO-mu
za trI kO-pI sE-lEz-nja

prO-da-la
a za kO-pu du-da-rI-ka nai-nja-la
za-hrai mE-nji du-da-rI-ku

na du-du
xai ja svO-jE hO-rEnj-kO

za-bu-du
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Di

Old piper,

sorrowfullyp


du- mi du

 
da-

 
rih- ku,- Tihzh

There was a time when you 
walked through the village,

   
bu law- seh

 
lawm- i

 
desh,-

,

Tihzh

You once played 
upon your bagpipe;

pp

  
bu law- v’du

  
du


-


Di

sorrowfullyp


du- mi du

 
da-

 
rih- ku,- Tihzh

   
bu law- seh

 
lawm- i

 
desh,-

,

Tihzh

pp

  
bu law- v’du

  
du


-




Du

sorrowfullyp


da- rih

  
- ku,


- Tihzh


bu law- seh

 
lawm- i

 
desh,-

,

Tihzh

pp

  
bu law- v’du

  
du


-


Du

sorrowfullyp


da- rih

  
- ku,


- Tihzh


bu law- seh

 
lawm- i

 
desh,-

,

Tihzh

pp

  
bu law- v’du

  
du


-

              
,

      
 

* The keyboard reduction does not include the soprano soloists’ music.
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h’ra

 
yesh;


- Ah leh- teh

Now you are no more.

  
pehr- teh

  
beh


- neh ma

div.

-

 
yeh.

mf

- Du

unis.

rall.

 
da

  
-


h’ra


yesh;

  
- Ah leh- teh

  
pehr- teh

  
beh


- neh ma-

 
yeh.

mf

- Du

rall.

 
da

  
-




h’ra yesh;

 
- Ah

  
leh


- teh


pehr

 
- teh


beh


- neh ma-

 
yeh.

mf

- Du

rall.

   
da


-


h’ra yesh;

  
- Ah leh- teh

  
pehr- teh

  
beh


- neh ma-

 
yeh.

mf

- Du

rall.

  
da


-

                 
rall.
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tvaw i

a tempo

Your bagpipes lie idle,

p


ya


- hul


ya


- yeh,


- Oi,

only the reeds 
are left.


zaw

No one knows for whom they are left.


sta


- lih


- sya


- kaz na- kaw

  
mu


-


tvaw i

a tempop


ya


- hul


ya


- yeh,


- Oi,


zaw


sta


- lih


- sya


-




tvaw i
a tempop

ya

 
- hul

  
ya


- yeh,


- I pihsh chih

 
- kih- zaw

div.

  
sta

unis.


- lih


- sya


- kaz


na


- kaw mu- daw

 
sta-

 
-


tvaw i

a tempop


ya- hul

  
ya


- yeh,


- I pihsh chih

 

- kih- zaw

  
sta


- lih



- sya


- kaz


na


-

kaw

kaz


mu- daw

 
sta- 

-

-

  a tempo
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daw


sta


- lih


- sya.


- Di

mp

  
du- mi du

 
da- rih

 
- ku,- Tihzh

  
bu law- seh

 
lawm- i

 
desh,-

 


daw


sta


- lih


- sya.


-


Di

mp

du

 
- mi du

 
da- rih

 
- ku,- Tihzh

  
bu law- seh

 
lawm- i

 
desh,-

 




lih- sya,

  
- kaw mu,

  
- Di

mp


du- mi du

 
da- rih

 
- ku,- Tihzh

  
bu


law


- seh lawm- i

 
desh,-

 


na


lih- sya,

  - kaw

kaw


mu,

mu,


-

-

unis.

Di

mp


du- mi du

 
da- rih

 
- ku,- Tihzh

  
bu law- seh

 
lawm- i

 
desh,-

 

  Solo

Di

mp


du,


- di


du,


- du


da- rih

 
- - ku,
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Tihzh


bu law- v’du

rall.

 
du- h’ra

 
yesh;- Di

a tempop

 



du- mi du

 
da-

 
rih- ku,-

pp

du

   
da

div.
- rih


- ku.


-


Tihzh bu

 
law- v’du

rall.

 
du- h’ra

 
yesh;- Di

a tempop

 



du- mi du

 
da-

 
rih- ku.-

pp div.

   





Tihzh


bu law- v’du

rall.

 
du- h’ra

 
yesh;- du

a tempop  
da- rih- ku.

  
-

pp




Tihzh


bu law- v’du

rall. 
du- h’ra

 
yesh;- du

a tempop  
da- rih- ku.

  
-

pp




 
ah,


du


da

rall.

- rih

 
- ku,- di

a tempop
  

du


- du da

 
- rih-

pp

ku.

  


-

   
rall.

     
a tempo
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Tihzh

unis.


bu law- seh

 
lawm- i desh,-

   

  
Tihzh


bu law- seh

 
lawm- i desh,-

   


   

  
Drun,*




Di

p


Tutti

du- mi du

 
da- rih- ku,- di

    
du- mi du

 
da- rih- ku,-

   


Di

p


du- mi du

 
da- rih- ku,- di

    
du- mi du

 
da- rih- ku,-

   




Drun,*

p


drun,


drun,

 


Drun,*

p
drun,

 

                     
 

* immediately close to “n” [drun]
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Tihzh


bu law- v’du

 
du- h’ra yesh,-

    


Tihzh


bu law- v’du

 
du- h’ra yesh,-

    


 

Teh pehr- teh beh- neh

   
ma- yeh,

  
-




drun,


Teh pehr- teh beh- neh

   
ma- yeh,

  
-



  
O i

sprightly

A girl walked 
by the riverbank,

mf

xaw dih- la- dyiv

   
chih- na- beh

  
rezh- kawm,

   
-

  
O i

sprightlymf

xaw dih- la- dyiv

   
chih- na- beh

  
rezh- kawm,

   
-




drun,

  
drun,

sprightlymf


drun,

  

 
drun,

div.


drun,

sprightlymf
drun,

unis. 
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O i xaw dih- la- dyiv

   
chih- na- Beh

   
rezh- kawm,

   
- Za

goading a duck with a switch.

ha- nya- la- seh

    
lehz- nya- ba

 
tizh- kawm.

  
-


O i xaw dih- la- dyiv

   
chih- na- Beh

   
rezh- kawm,

   
- Za ha- nya- la- seh

    
lehz- nya- ba

 
tizh- kawm.

  
-




drun,


drun,

   
kva,


 

kva,


 

kva,


 

kva,

 
kva,


 

kva!





drun,

div.

  
drun,

 
kva,

unis. 
kva,

 
kva,

 
kva,

 
kva,

 
kva!
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  mf

O i

A girl walked 
by the riverbank,

xaw dih- la- dyiv

   
chih- na- beh

   
rezh- kawm,

  
-

  mf O i

O i



xaw

xaw


dih

dih


-

-

la


- dyiv


chih


-

- -

-


  mf

Drun,

div.

   mf

Drun,

div.




za ha- nya- la- seh

    
lehz- nya- ba

 
tizh- kawm.

  
-


Krya, krya, krya!

 



za ha- nya- la- seh

    
lehz- nya- ba

 
tizh- kawm.

  
-


Krya, krya, krya!

 



 

kva, kva, kva, kva,

  
kva, kva, kva, kva,

   
kva,

  
kva,


krya, krya, krya!

  
 

kva, kva, kva, kva,

  
kva, kva, kva, kva,

   
kva,

  
kva,


krya, krya, krya!
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O i xaw dih- la- dyiv

   
chih- na- beh

   
rezh- kawm,

   
- Za

goading a duck with a switch.

ha- nya- la- seh

    
lehz- nya- ba

 
tizh- kawm,

  
-

 na

la


xaw

xaw


dih

dih


-

-

la


- beh


rezh


- kawm,

la,


- - - -

-

Za


ha


- nya


- la- seh lehz- nya-

   




drun,


Za


ha


- nya


- la


- ta seh lehz- nya-

   

 
drun,


drun,

unis.



 
Drun,

div.
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B

B

B
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za

cresc. molto

ha- nya- la- seh

    
lehz- nya- ba

 
tizh- kawm,

  
-

 


za

cresc. molto


ha


- nya


- la


- seh lehz- nya- kva, kva,

ff

   
kva, kva, kva!

  
 




za

cresc. molto


ha

unis.


- nya


- la


- seh lehz- nya- kva, kva,

ff   
kva, kva, kva!

   


oo,

cresc. molto
seh lehz- nya- kva, kva,

ff   
kva, kva, kva!

   

 
“I

“You silly duck, get on home!
f

dih,- i dih,- seh

   
lehz- nyu- daw

   
daw- mu,

   
-

 
“I

f

dih,- i dih,- seh

   
lehz- nyu- daw

   
daw- mu,

   
-


  f

kva,

div.

kva,

  
kva, kva,

  
kva,

 
ka ka- va,

  
-


oo,

cresc. molto


f

kva,

unis.

kva,

  
kva, kva,

  
kva,

 
ka ka- va,

  
-
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Praw

I will sell you to an old man!”

dam- teh beh- d’i

    
daw- vi- sta

 
raw- mu!”

  
-

 
teh

 
beh


- di daw- vi- sta

   
raw- mu!”

  
-


  

ka

nasal (quacking!)

ka,- ka

 
ka- va,-

     
Krya!

  

   
klya ka- tih!- Praw

  
dam- teh beh- d’i

   
daw- vi- sta

   
raw- mu!”

  
-


i dih,- i dih,- seh

   
lehz- nyu- daw

   
daw- mu!

   
- Praw

I will sell you to an old man!”

dam- teh beh- d’i

    
daw- vi- sta

 
raw- mu,

  
-


i dih,- i dih,- seh

   
lehz- nyu- daw

   
daw- mu!

   
- teh

 
beh


- di daw- vi- sta

   
raw- mu,

  
-


 

kva, kva, kva,

    
ka

unis.

ka,- ka

 
ka- va,-

   
Krya!

  

 
kva, kva, kva,

    
klya ka- tih!- Praw

  
dam- teh beh- d’i

   
daw- vi- sta

   
raw- mu,

  
-
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C

C

C
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Kva,




kva, krya,krya,krya! “I

“You silly duck, get on home!
f   

dih,- i dih,- seh

   
lehz- nyu- daw

   
daw- mu,

   
-

 
“I

div.f

dih,- i dih,- seh

   
lehz- nyu- daw

   
daw- mu,

   
-


   

krya,krya,krya!

   
Kva,

 
kva,

 
kva,

 
kva, kva,


ka ka- va,

   

   
krya,krya,krya!

  


praw dam- teh beh dyi

    
daw- vi- sta

 
raw- mu!”

  
-

    f

Krya!

div.


teh

 
beh


- dyi daw- vi- sta

   
raw- mu!”

  
-

    f

Krya!

div.





 

Krya!

  
sta raw- mu!”

  
-

 


praw dam- teh beh dyi

   
daw- vi- sta

   
raw- mu!”-
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i dih,- i dih,- seh

   
lehz- nyu- daw

   
daw- mu!

   
- Praw

I will  sell you to an old man!”

dam-

  
teh beh


- dyi daw- vi- sta

     
raw- mu-

 


i dih,- i dih,- seh

   
lehz- nyu- daw

   
daw- mu!

   
- Praw

unis.

dam-

  
teh beh

 
- dyi daw- vi- sta

     
raw- mu,-

 


 

kva,

 
kva,

 
kva,

 
kva, kva,


ka ka- va,

   
-


ka ka- va,

  
-


ka ka- va- ka,-

    
kva,

 
kva!



   
Krya!

 

   
Krya!
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